. 2 Color sides Flat size:
1&2: 15x22.75in.
Ju m p Black

Finished size:

3x3.25in.

s O

ENGLISH

© Power button
Turns the speaker on or off.
The first time you turn on the speaker, it automatically enters
Bluetooth® pairing mode. To connect to a device through Bluetooth,
see the device documentation.
The speaker turns off after 5 min if you do not pair it to a device or
connect it to a device through an auxiliary cable (not included).
Press and hold the button for 3 s to enter pairing mode and either
pair to a new device or connect to the last paired device. The speaker
remembers up to 8 connected devices.

® Volume down button
Decreases the volume. Press and hold to play the previous track.
During a phone call, press and hold to mute your microphone.

© Volume up button
Increases the volume. Press and hold to play the next track. During a
phone call, press and hold to switch between two calls.

O C(all button
Answers a call. If connected to a device through Bluetooth, pauses
your audio when pressed. Press again to answer a second call. Press
and hold to end or decline a call and return to your previous call or
audio.

© Power light
White: The speaker is on and connected to a device.
Blinking white: The speaker is in pairing mode.
Amber: The speaker is charging.
Blinking amber: The battery charge level is less than 20%. A low
battery tone plays with increasing frequency.
O Audio-in jack
Connects the speaker to a device.
@ USB Type-C® port
Connects the speaker to power.
Fully charge the speaker before first use.

® Lanyard attachment point
Attach a lanyard (not included) to the speaker.

Product passed IP54 testing for protection against dust ingress and water
splashes. To maintain the IP54 rating, close the 1/0 door. IP ratings are not
a guarantee of future performance.

*Cable not included.
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BAHASA INDONESIA
@ Tombol Daya

Mengaktifkan atau menonaktifkan speaker.
Saat pertama kali Anda mengaktifkan speaker, speaker otomatis masuk
ke mode penyandingan Bluetooth®. Untuk terhubung ke perangkat
melalui Bluetooth, lihat dokumentasi perangkat.
Speaker nonaktif setelah 5 menit jika Anda tidak menyandingkannya
ke perangkat atau menghubungkannya ke perangkat melalui kabel
tambahan (tidak disertakan).
Tekan dan tahan tombol selama 3 detik untuk masuk ke mode
penyandingan dan juga menyandingkan ke perangkat baru atau
menghubungkan ke perangkat yang disandingkan terakhir. Speaker
akan mengingat hingga 8 perangkat yang terhubung.

® Tombol volume turun
Memperkecil volume suara. Tekan dan tahan untuk memutar trek
sebelumnya. Selama panggilan telepon, tekan dan tahan untuk
membisukan mikrofon Anda.

© Tombol volume naik
Memperbesar volume suara. Tekan dan tahan untuk memutar trek
berikutnya. Selama panggilan telepon, tekan dan tahan untuk beralih
antara dua panggilan.

O Tombol panggilan
Menjawab panggilan. Jika terhubung ke perangkat melalui Bluetooth,
audio akan dijeda saat Anda menekannya. Tekan lagi untuk menjawab
panggilan kedua. Tekan dan tahan untuk mengakhiri atau menolak
panggilan dan kembali ke panggilan atau audio Anda sebelumnya.

© Lampu daya
Putih: Speaker sudah aktif dan terhubung ke perangkat.
Putih berkedip: Speaker dalam mode penyandingan.
Kuning tua: Speaker sedang mengisi daya.
Kuning tua berkedip: Level daya baterai kurang dari 20%. Nada baterai
hampir habis diputar dengan menambah frekuensi.

O Soket Masukan audio
Menghubungkan speaker ke perangkat.

© Port USB Type-C®
Menghubungkan speaker ke daya listrik.
Isi daya speaker sepenuhnya sebelum digunakan untuk pertama kali.

@ Titik pemasangan tali pengencang
Pasang tali pengencang (tidak disertakan) ke speaker.

Produk lulus penguijian IP54 untuk perlindungan terhadap masuknya debu
dan percikan air. Untuk mempertahankan peringkat IP54, tutup pintu |/0.
Peringkat IP bukanlah jaminan kinerja masa mendatang.

*Kabel tidak disertakan.

Bb/ITAPCKN

@ byToH Ha 3axpaHBaHeTo
BKNro4Ba MW M3KNHOYBA BUCOKOTOBOPUTENA.
Mpv MbPBOHAYANHOTO BK/HOYBAHE Ha BCOKOrOBOPUTENS TOM
aBTOMATUYHO BMK3a B pexiM Ha Bluetooth® cagosBaHe. 3a ykasaHua
OTHOCHO CBbP3BaHeTOo Ha yCTporcTea Ypes Bluetooth BuxTe
[IOKYMeHTaLUMATa Ha yCTPOMCTBOTO.
BVCOKOrOBOPUTENAT LLIE CE M3KMKOYM CNIEA 5 MUHYTU, aKO He ro cABouTe
CYCTPOVICTBO MW HE F0 CBbPXETE KbM YCTPOCTBO YPe3 AOMbHUTENeH
Kaben (He e BKMHOYEH B KOMMNEKTA).
HaTucHeTe 1 3aapbxTe 6YTOHa 3a 3 CeKYH/W, NPY KOETO Liie
Bfe3eTe B PeXXMM Ha CABOABAHE 1 Aa OCbLLECTBITE CABOABAHE C
HOBOTO YCTPOWCTBO, MW [ia Ce CBbPXKeTe KbM NOCNeAHO CABOEHOTO
YCTPOWCTBO. BMCOKOrOBOPUTENAT 3aMOMHA A0 8 CBbP3aHu YCTPOCTBa.

@ ByTOH 33 HaMansBaHe Ha 3ByKa
Hamansasa cunata Ha 3BYKa. HatucHeTte n 3a0pbXTe, 3a Aa
Bb3npov3BeneTe npeaunLliHaTa neceH. Mo Bpeme Ha Teﬂed)OHeH pasrosop
HaTUCHEeTe 1 3aAPpbXTe, 3a Aa U3KITHYNTE 3BYKa Ha MMKDOd)OHa.

© ByTOH 3a yBeNMUaBaHe Ha 3ByKa
YBenuyaea cunarta Ha 3ByKa. HatncHeTe n 3aQpbXTe, 3@ Aa
Bb3npousseneTe ciedpallara neceH. Mo BpemMe Ha Teﬂed)OHEH pasrosop
HaTUCHeTe 1 3a0PbXTe, 3a Aa NPeBKNYnTe Mexay OBa pasroBopa.

O ByToH 3a 06axaaHe
0TroBaps Ha obaxaaHe. AKO e CBbP3aH0 KbM YCTPOWCTBO Ype3
Bluetooth, npu HaTvckaHe NocTaesa Ha nay3a ayavo curHana.
HaTucHeTe 0THOBO, 3a [ja OTFOBOPUTE Ha BTOPO MOBKKBaHe. HatucHeTte
1 33[ipbXTe, 3a ia 3aBbpLUMTe UK A3 OTKaXeTe NOBVKBaHe 1 Aa ce
BbPHETE KbM NPeAULLHNSA CV Pa3roBOP WK ayAM0 Bb3NpoussexaaHe.

© VHaMKaTop Ha 3aXpaHBaHeTo
BAno: B1cokoroBopuUTeNAT e BKMHOYEH 1 e CBbP3aH KbM YCTPOMCTBO.
Mwratwo 65710: BUCOKOroBOPUTENST € B PEXKUM Ha CABOSBaHE.
KexnvbapeHo: B1COKOroBOPUTENAT Ce 3apexaa.
Mwralio kexnmbapeHo: H1eoTo Ha 3apsa Ha 6atepusaTa e nog 20%. CurHamsT
3a 3ToLLieHa baTepus ce Bb3NpoW3BeXa C yBeNnyaBaHe Ha Yectotara.

@ KynnyHr 3a ayamoBxog,
CBbDBBa BMCOKOroBOpMTENA KbM OaeH0 y(TDOl;NCTBO.

@ USB Type-C® nopt
CBbDBBa BNCOKOroBopuTensa KbM 3aXxpaHBaHe.
33DE,D,ETE no KDBVI BWCOKOroBopuTena npean NbpeoTo U3N0M3BaHe.

© Touka 3a 3aKauBaHe Ha peMbk
3akadyeTe peMbk (He e BKJ'II‘OHEH) KbM BMCOKOroBOpUTENA.

MpoayKTHLT e NpeMuHan u3nuTBaHe Ha IP54 3a 3alLyTa oT NPOHVKBaHe Ha
npax ¥ BOAHM NPbCKW. 3a ia NOACUTYPHTE HenpekbCHaTa 3alluTa CbrnacHo
IP54, 3aTBOpETE BXOAHO-M3X0AHATa BpaTWyKa. IP peiTuHriTe He ca
rapaHuus 3a 6baeLLia NpoM3BOANTENHOCT.

*KabenbT He e BK/MKOYEH B KOMMEKTa.

CESKY

@ Tlatitko napajeni
Zapina nebo vypina reproduktor.
Po prvnim zapnuti reproduktor automaticky prejde do rezimu parovani
Bluetooth®. Postup pfipojeni zafizeni pfes rozhrani Bluetooth je popsan
v dokumentaci zafizeni.
Pokud neprovedete parovani se zafizenim nebo jej nepfipojite k zafizeni
pomoci pfidavneho kabelu (neni soucasti dodavky), reproduktor se
vypne po 5 minutach.
Stisknéte a pridrzte tlacitko na 3 s, ¢imz prejdete do rezimu parovani,
a bud provedte parovani s novym zafizenim, nebo se pripojte
k poslednimu sparovanému zafizeni. Reproduktor si pamatuje az
8 pripojenych zarizeni.
@ Tlacitko snizeni hlasitosti
Snizi hlasitost. Stisknutim a podrzenim prehrajete predchozi stopu.
Pro ztlumeni mikrofonu béhem telefonniho hovoru stisknéte a pridrzte.

© Tlacitko zvyseni hlasitosti
Zvysi hlasitost. Stisknutim a podrzenim prehrajete nasleduijici stopu.
Béhem telefonniho hovoru mazete stisknutim a pridrzenim prepinat
mezi dvéma hovory.

O Tlacitko volani
Prijeti hovoru. Pokud doslo k pripojeni zafizeni pres rozhrani Bluetooth,
pri stisknuti dojde k pozastaveni prehravani zvuku. Opétovnym
stisknutim prijmete druhy hovor. Stisknutim a podrzenim ukoncite nebo
odmitnete hovor a vratite se k pfedchozimu hovoru nebo zvuku.

© Indikator napajeni
Bila: Reproduktor je zapnuty a pripojeny k zafizeni.
Blika bile: Reproduktor je v rezimu parovani.
Oranzova: Reproduktor se nabiji.
Blika oranzové: Urover nabiti baterie je nizsi nez 20 %. S rostouci
frekvenci se prehraje tén nizkého nabiti baterie.
@ Zasuvka zvukového vstupu
Pripojuje reproduktor k zafizeni.
© Port USB Type-C ®
Pripojuje reproduktor k napajeni.
Pred prvnim pouziti nezapomente reproduktor nabit.
@ Bod upevnéni sidrky
K reproduktoru pfipevnéte silrku (neni soucasti dodavky).
Vlyrobek prosel testem IP54 pro ochranu proti vniknuti prachu a stfikajici
vodeé. Aby byl stupen kryti IP54 zachovan, zaviete dvifka vstupu/vystupu.
Stupen kryti IP neni zarucen pro budouci fungovani.

*Kabel neni soucasti baleni.

DANSK

@ Taend/sluk-knap

Teender eller slukker for hgjttaleren.

Forste gang du teender for hgjttaleren, gar den automatisk i

Bluetooth®-parringstilstand. For at oprette forbindelse til en enhed via

Bluetooth skal du se dokumentationen, der fglger med enheden.
Hgjttaleren slukker efter 5 min., hvis du ikke parrer den med en enhed
eller slutter den til en enhed via et AUX-kabel (medfglger ikke).

Tryk pa knappen og hold den nede i 3 sek. for at starte

parringstilstanden. Herefter parrer du den med en ny enhed eller

opretter forbindelse til den sidst parrede enhed. Hgjttaleren husker op

til 8 tilsluttede enheder.

® Knappen Reducér lydstyrke
Saenker lydstyrken. Tryk pa denne knap og hold den nede for at afspille
det forrige nummer. Under et telefonopkald kan du sla mikrofonen fra
ved at trykke pa denne knap og holde den nede.

© Knappen Forgg lydstyrke
@ger lydstyrken. Tryk pa denne knap og hold den nede for at afspille
det naeste nummer. Under et telefonopkald kan du skifte mellem to
samtaler ved at trykke pa denne knap og holde den nede.

O Opkaldsknap
Besvarer et opkald. Hvis hgjttaleren er tilsluttet en enhed via Bluetooth,
saettes lyden pa pause, nar der trykkes pa denne knap. Tryk pa knappen
endnu en gang for at besvare et andet opkald. Tryk pa denne knap og
hold den nede for at afslutte eller afvise et opkald og vende tilbage til
det forrige opkald eller den forrige lydafspilning.

© Lysdiode for stram

Hvid: Hejttaleren er taendt og forbundet med en enhed.

Blinker hvidt: Hgjttaleren er i parringstilstand.

Gul: Heijttaleren lader.

Blinker gult: Batteriets opladningsniveau er pa mindre end 20 %. Der afspilles

en akustisk advarsel om lav batterispaending med stigende frekvens.
O Lydindgangsstik

Forbinder hgijttaleren til en enhed.
© USB Type-C®-port

Forbinder hgijttaleren til stram.

Foretag fuld opladning af hgijttaleren, for den tages i brug farste gang.

© Fastggrelsespunkt for sikkerhedsline
Fastgar en sikkerhedsline (medfglger ikke) til hgjttaleren.

Produktet har bestaet IP54-testen for beskyttelse mod stgvindtraengning
0g vandstaenk. Luk I/0-daekslet for at opretholde IP54-klassificeringen.
IP-klassificeringer er ikke en garanti for fremtidig ydeevne.

*Kabel ikke inkluderet.

DEUTSCH

© Ein/Aus-Taste
Zum Ein- bzw. Ausschalten des Lautsprechers.
Wenn Sie den Lautsprecher zum erstem Mal einschalten, wird
automatisch der Bluetooth® Kopplungsmodus gestartet. Informationen
zum Herstellen einer Gerateverbindung tber Bluetooth finden Sie in der
Dokumentation zum Gerat.
Der Lautsprecher schaltet sich nach 5 Minuten aus, wenn er nicht mit
einem Gerat gekoppelt oder Giber ein zusatzliches Kabel (nicht im
Lieferumfang enthalten) an ein Gerat angeschlossen wird.
Halten Sie die Taste fir 3 Sekunden gedriickt, um den Kopplungsmodus
zu starten und den Lautsprecher mit einem neuen Gerat zu koppeln
oder mit dem zuletzt gekoppelten Gerét zu verbinden. Der Lautsprecher
merkt sich bis zu 8 verbundene Gerate.

@ Leiser-Taste
Zum Verringern der Lautstarke. Halten Sie die Taste gedrickt, um den
vorherigen Titel wiederzugeben. Halten Sie die Taste wahrend eines
Anrufs gedriickt, um das Mikrofon stummzuschalten.

© Lauter-Taste
Zum Erhohen der Lautstarke. Halten Sie die Taste gedriickt, um den
nachsten Titel wiederzugeben. Halten Sie die Taste wahrend eines
Anrufs gedrickt, um zwischen zwei Anrufen zu wechseln.

O Anruf-Taste
Zum Annehmen eines Anrufs. Wenn die Verbindung mit einem
Gerat Uber Bluetooth erfolgt, wird durch Dricken der Taste die
Audiowiedergabe angehalten. Driicken Sie die Taste erneut, um einen
zweiten Anruf zu beantworten. Halten Sie die Taste gedrickt, um einen
Anruf zu beenden oder abzulehnen und zu Ihrem vorherigen Anruf oder
zur Audiowiedergabe zurtickzukehren.

© Betriebsanzeige
WeiR: Der Lautsprecher ist eingeschaltet und an ein Gerat angeschlossen.
Blinkt weil3: Der Lautsprecher ist im Kopplungsmodus.
Gelb: Der Lautsprecher wird geladen.
Blinkt gelb: Der Akkuladestand betragt weniger als 20 %. Ein Signal fiir einen
niedrigen Akkuladestand wird mit zunehmender Frequenz wiedergegeben.

O Audioeingangsbuchse
Zum Koppeln des Lautsprechers mit einem Gerat.

@ USB Type-C® Anschluss
Zum AnschlieRen des Lautsprechers an eine Stromquelle.
Laden Sie den Lautsprecher vor der ersten Verwendung vollstandig auf.

© Befestigung fiir das Trageband
Befestigen Sie ein Trageband (nicht im Lieferumfang enthalten) am
Lautsprecher.

Das Produkt wurde nach IP54 getestet, ist also vor Staub und Spritzwasser
geschutzt. Fir die Konformitat mit IP54 muss die E/A-Abdeckung
geschlossen sein. Aus den IP-Schutzklassen lassen sich keine Aussagen zur
kinftigen Leistung ableiten.

*Kabel nicht im Lieferumfang enthalten.

ESPANOL

@ Botdn de inicio/apagado
Activa o desactiva el altavoz.
La primera vez que encienda el altavoz, entrard automaticamente en el
modo de emparejamiento con Bluetooth®. Para conectarse a un dispositivo
mediante Bluetooth, consulte la documentacion del dispositivo.
El altavoz se apaga después de cinco minutos si no lo empareja con un
dispositivo, o si lo conecta a un dispositivo mediante un cable auxiliar
(no incluido).
Mantenga presionado el botén durante 3 s para entrar en el modo de
emparejamiento y emparejarlo con un nuevo dispositivo o conectarse al
ultimo dispositivo emparejado. El altavoz reconoce hasta 8 dispositivos
conectados.

® Boton de disminucién de volumen
Reduce el volumen. Manténgalo presionado para reproducir la pista
anterior. Durante una llamada telefonica, manténgalo presionado para
silenciar el micréfono.

© Botdn de aumento de volumen
Aumenta el volumen. Manténgalo presionado para reproducir la pista
siguiente. Durante una llamada telefonica, manténgalo presionado para
alternar entre dos llamadas.

O Boton de llamada
Responde una llamada. Si esta conectado a un dispositivo a través de
Bluetooth, pausa el audio cuando lo presiona. Presiénelo de nuevo
para responder a una segunda llamada. Manténgalo presionado para
finalizar o rechazar una llamada y volver a su llamada o audio anterior.

© Indicador luminoso de inicio/apagado
Blanco: el altavoz esta encendido y conectado a un dispositivo.
Blanco intermitente: el altavoz estda en modo de emparejamiento.
Ambar: el altavoz se esta cargando.
Ambar intermitente: la carga de la bateria es inferior a 20 %. Un tono de
bateria bajo se reproduce con frecuencia creciente.

O Conector de entrada de audio
Conecta el altavoz a un dispositivo.

© Puerto USB Type-C®
Conecta el altavoz a la alimentacion.
Cargue completamente el altavoz antes de usarlo por primera vez.

©® Punto para sujetar un cordon
Para sujetar el altavoz con un cordén (no incluido).

El producto paso pruebas IP54 de proteccion contra el polvo y salpicaduras
de agua. Para mantener la clasificacion IP54, cierre la cubierta de E/S.
Las clasificaciones IP no son garantia de rendimiento futuro.

*No incluye el cable.

EANHNIKA

@ Koupmi Asttoupyiog

Evepyorolel 1) amevepyorolel To nyeio.

Tnv mpwtn dopd mou Ba vepyoTTOLATETE TO NYE(D, Bt ELOEABEL

autopata o€ Aeltoupyia 0Uleu€nc® Bluetooth. Mo v ouvdEaeTe pio

OUOKEUN péow Bluetooth, avatpé€te otnv TeKUNpiwan TNG CUOKEUNC.
To nxeio amevepyoroteitol HeTE amd 5 Aemtd av Hev kaveTe oULEUEN
€ ULt OUOKEUN 1) HEV TO OUVOETETE O€ UL CUOKEUN UEow BonBnTikou
Kehwbdiou (dev mephapBaveta).

MOt OTE MAXPATETOUEVX TO KOUUTTE VIO 3 OEUTEPOAETTTO VIOt VO

UeTaBElTe 0TN AgtToupyia oUZEUENG Kl VO TTPAYATOTIONOETE GULEUEN

IE UL VEX OUOKEUN 1} VO OUVOEBEITE 0TNV TEAEUTOO GUOKEUN TTOU EXEL

ouCeuxBel. To Nxelo amoPVNHIOVEVEL EWC KL 8 GUVOEDEUEVEC GUOKEUEC.

® Koupmi peiwong évtaong nxou
MELWVEL TNV EvTaon ToU fYoU. MaTiOTE THPOTETUHUEVX VIO GVOTTOPAY WY
TOU TTPONYOUKEVOU KOPHTLOU. Kartd TN SIGPKEL PG TNAEDWVIKIG
KAONG, TOTHOTE MAPATETAHEVX VIOt Glyaon TOU PIKPODWVOU.

© Koupmi alEnong évraong rixou
Augavel TNV évtaan Tou fxou. MoTroTE MOXPOTETOHEVE VIO VOITOPOYWYN
TOU EMOUEVOU KOPUATIOU. KaTd T SI&PKELa pita TNAEDWVIKIAC KARONG,
TI(TAOTE MOUPATETOUEVX YL EVOAAQYT LETOEY TWV U0 KANTEWV.

O Koupmi kAong
Anavtdiel o€ pa kARan. 0tav To MoTAoETE, PO UATOTOLE Toon
TOU 1X0U, €&V €iva GUVOESEPEVN pilal CUOKEUT PEow Bluetooth.
Motr)ote To Eovd Yl vo amavThoeTe o€ Pl GeuTepn KARon. Matriote
TIOPOTETOHEVQ VIO VOl TEPHOTIOETE 1) VOl TOPPIPETE pLe KAON Kol Voo
EMIOTPEPETE OTNV TTPONYOULEVN KARON 1 1X0.

© Owrtewvn évdelEn Asttoupyiog
Neuko: To Nxeio lvat VEPYOTTONUEVO Kol GUVOEDEUEVO OE IO CUOKEUN.
AvoBoaoPrivel Je Aeuko xpwpo: To nyeio eival oe Aettoupyio oUZeUENC.
MoptokaAi: To nxeio doptiletal.
AvaBoaPrivel ue TopToKaAL xpwpat: To emirmedo GpopTIoNG TNS UMATaping
efvat Kdtw amo 20%. EKMEUMETOL var NXNTIKG onpoe XapnAng doptiong
umotopiog pe auEavopevn ouxvoTNT«.

@ Yrnodoyn 660U nyou
JUVOEEL TO NYELD O€ ptal CUOKEUN.

© 0Upa USB Type-C®
JUVOEEL TO Nxelo og Tpohodoaia PEUPNTOC.

®opTioTe MANMPWCE TO NXEIO TTPLV TO XPNOLLOTIOLCETE VI MPWTN GOPd.

® Inpeio ouvdeong Aouplol Aol
Tuvbéate éva Aoupi Aaipou (bev mepdapBavetal) oto nxeio.

To mpoidv mépaae tn dokiur IP54 yia mpootacio ard tnv €l0odo okovNg Kot
vepoU. Mo va dlotnprioete tnv aloAdynan IP54, kAsloTe To KGAUpHX EL00BWY/
££0dwv. OLagloAoynoelc IP dev mopéxouv eyyunan EAAOVTIKAC amodoonc.

*To kaAwdL0 dev mephapBaveTal.

FRANCAIS

@ Bouton d'alimentation
Active ou désactive le haut-parleur.
La premiére fois que vous allumez le haut-parleur, il entre
automatiqguement en mode de couplage Bluetooth®. Pour connecter un
appareil via Bluetooth, consultez la documentation de 'appareil.
Le haut-parleur s'éteint aprés 5 minutes si vous ne l'associez pas a un
périphérique, ni ne le branchez pas sur un périphérique a l'aide d'un
cable auxiliaire (non fourni).
Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes
pour passer en mode de couplage, puis couplez avec un nouveau
périphérique ou connectez au dernier appareil couplé. Le haut-parleur
mémorise jusqu'a 8 périphériques connectés.

® Bouton de réduction du volume
Permet de réduire le volume. Appuyez et maintenez enfoncé pour lire la
piste précédente. Pendant un appel téléphonique, maintenez enfoncé
pour désactiver le microphone.

© Bouton d'augmentation du volume
Permet d'augmenter le volume. Appuyez et maintenez enfoncé pour
lire la piste suivante. Pendant un appel téléphonique, maintenez
enfoncé pour basculer entre deux appels.

O Touche Appel
Répond a un appel. Si vous étes connecté a un appareil via Bluetooth,
interrompt votre son une fois actionnée. Appuyez de nouveau pour
répondre a un deuxieme appel. Appuyez longuement pour mettre fin ou
refuser un appel et revenir a votre précédent appel ou audio.

© Voyant d'alimentation
Blanc : Le haut-parleur est allumé et connecté a un périphérigue.
Blanc clignotant : Le haut-parleur est en mode de couplage.
Orange : le haut-parleur est en cours de charge.
Orange clignotant : Le niveau de charge de la batterie est inférieur a 20 %.
Une tonalité de batterie faible est jouée avec une fréquence croissante.

O Prise d'entrée audio
Connecte le haut-parleur a un appareil.

© Port USB de type C®
Connecte le haut-parleur a une source d'alimentation.
Recharger completement le haut-parleur avant la premiére utilisation.

©® Point de fixation de la laniére
Fixez une laniére (non fournie) au haut-parleur.

Le produit a été testé selon la norme IP54 pour une protection contre
linfiltration de poussiére et les éclaboussures d’eau. Pour conserver le
niveau de protection IP54, fermez le cache E/S. Les niveaux de protection
IP ne constituent pas une garantie de performance future.

*Cable non fourni.

HRVATSKI

@ Tipka za ukljutivanje/iskljutivanje
Ukljucuije ili iskljucuje zvucnik.
Zvucnik prilikom prvog ukljucivanja automatski prelazi u nacin rada
za Bluetooth® uparivanje. Upute za povezivanje s uredajem putem
tehnologije Bluetooth potrazite u dokumentaciji uredaja.
Ako ga unutar pet minuta ne uparite s uredajem ili ne prikljucite na
uredaj putem pomoc¢nog kabela (ne isporucuje se uz proizvod), zvucnik
se iskljucuje.
Da biste presli u nacin rada za uparivanje i uparili novi uredaj ili se
povezali s posljednjim uparenim uredajem, pritisnite gumb i drzite ga
3 s. Zvucnik pamti do 8 povezanih uredaja.

@ Tipka za smanjenje glasnoce
Smanijuje glasnocu. Pritisnite i drzite da biste reproducirali prethodni
zapis. Tijekom telefonskog poziva pritisnite i drzite da biste iskljucili
zvuk mikrofonu.

© Tipka za povecavanje glasnoce
Povecava glasnocu. Pritisnite i drZite da biste reproducirali sljedeci
zapis. Tijekom telefonskog poziva pritisnite i drzite da biste se
prebacivali izmedu dva poziva.

O Tipka za poziv
Odgovaranje na poziv. Ako ste povezani s uredajem putem tehnologije
Bluetooth, kad je pritisnete, pauzira se zvuk. Ponovno pritisnite da biste
odgovorili na drugi poziv. Pritisnite i drzite da biste zavrsiliili odbili poziv
i vratili se na prethodni poziv ili audiozapis.

© Zaruljica napajanja
Bijela: zvucnik je ukljucen i povezan s uredajem.
Trepce bijelo: zvucnik je u nacinu rada za uparivanje.
Zuto: zvuenik se puni.
Trepce zuto: razina napunjenosti baterije manja je od 20 %. Zvuk niske
razine napunjenosti baterije reproducira se sve cesce.

0@ Uticnica za audioulaz
Omogucuije prikljucivanje zvucnika na uredaj.
@ USB Type-C® priklju¢ak
Omogucuije prikljucivanje zvucnika na napajanje.
Zvucnik prije prvog koristenja u potpunosti napunite.

@ Mjesto pricvricivanja uzice
Pricvrstite uzicu (ne isporucuje se uz proizvod) na zvu¢nik.

Zastita proizvoda od ulaska prasine i prskanja vodom testirana je prema
kriterijima za oznaku IP54. Da biste zadrzali oznaku IP54, zatvorite ulazno-
izlazna vratasca. Sigurnosne oznake nisu jamstvo performansi u buduc¢nosti.

*Kabel se ne isporucuje uz proizvod.

ITALIANO

@ Pulsante di alimentazione

Consente di attivare o disattivare laltoparlante.

La prima volta che si accende l'altoparlante, entra automaticamente

nella modalita di associazione Bluetooth®. Per connettere un dispositivo

tramite Bluetooth, consultare la documentazione del prodotto.
L'altoparlante si spegne dopo 5 minuti se non lo si associa a un
dispositivo o lo si collega a un dispositivo tramite un cavo ausiliario
(non incluso).

Premere e tenere premuto il pulsante per 3 secondi per accedere

alla modalita di associazione e associarlo a un nuovo dispositivo o

connetterlo all'ultimo dispositivo associato. Laltoparlante ricorda fino a

8 dispositivi connessi.

@ Pulsante diminuzione volume
Diminuisce il volume. Premere e tenere premuto per riprodurre la
traccia precedente. Durante una telefonata, premere e tenere premuto
per disattivare il microfono.

© Pulsante aumento volume
Aumenta il volume. Premere e tenere premuto per riprodurre la traccia
successiva. Durante una telefonata, premere e tenere premuto per
commutare tra due chiamate.

O Pulsante di chiamata
Consente di rispondere a una chiamata. Se laltoparlante & connesso a
un dispositivo tramite Bluetooth, consente di mettere in pausa l'audio
quando premuto. Premere di nuovo per rispondere a una seconda
chiamata. Premere e tenere premuto per terminare o rifiutare una
chiamata e tornare alla chiamata precedente o allaudio.

© Spia di alimentazione
Bianca: l'altoparlante € acceso e connesso a un dispositivo.
Bianca lampeggiante: l'altoparlante & in modalita di associazione.
Arancione: laltoparlante & in fase di ricarica.
Arancione lampeggiante: il livello di carica della batteria é inferiore al
20%. Viene riprodotto con una frequenza sempre maggiore un segnale
acustico a indicare che la batteria & in esaurimento.

O Jack diingresso audio
Permette di collegare l'altoparlante a un dispositivo.

@ Porta USB Type-C®
Consente di collegare laltoparlante all'alimentazione.
Al primo utilizzo, ricaricare l'altoparlante.

@ Punto diinserimento del cordino
Consente di fissare un cordino (non incluso) all'altoparlante.

Il prodotto ha superato il test IP54 per la protezione contro lingresso
di polvere e schizzi d'acqua. Per mantenere il grado di protezione IP54,
chiudere lo sportello I/0. | gradi di protezione IP non garantiscono le
prestazioni future.

* Cavo non incluso.

KA3AKLLA

@ Kyar Tyimeci
Byn TyiMe apKblinbl YHAETKIL KOCbINaabl Hemece sLlipinesi.
YHAeTKiL GipiHLLi peT KocblnFaHaa, oHbIH Bluetooth® xynTtacy pexwmi
aBTOMaTTbl TypAe 6actanaabl. Kypbinsbira Bluetooth apkbinbl Kockiny
VLLIH KYPBINFbIHBIH KY>KaTTapblH KapaHbl3.
Erep YHOETKILWTI KypbInFbIMeH XXynTacTbipyFa Hemece KocbiMLLIa Kabenb
(6enek catbinaabl) apKbirbl KYPbINFbIFa Xanrayra Kipicnecexis,
0N 5 MUHYTTaH KeliH eLen.
KynTacy pexwuMin 6acTay XaHe XaHa KYPbIFbIMeH XXynTacTbIpy
Hemece COHFbl 60MbIN XanFaHFaH KypbUFbIFa KOCY YLLIH OCbl TyAMeHi
3 cekyHaKa 6acbin ycran TypbiHbI3. YHAETKIW XaabiHaa He 63pi
8 xarnFaHFaH Kypbl/Fbl CakTanafbl.

@ [bi6bic aeHreiiiH asaiTy Tyimeci
[bibbIC AeHreniH TeMeHaeTe . ANAbIHFbI KOMLWbIKTbI OMHATY YLLIH
0Cbl TyMMeHi 6ackbin ycTan TypbiHbI3. TenedoH KoHbIpaybl 6apbicbiHaa
MUKPODOH AblBbIChIH BLLIPY YLLIH OCbI TyAMeHi 6acbin yCTan TYpbIHbI3.

© [Ibi6bic geHreitiH Ke6enTy TyiMmeci
[b16bIC AeHreliH apTTbipadbl. Keneci XonwbIKTbl 0MHATY VLLiH OCbl
Ty/MeHi 6acbin ycTan TypbiHbi3. TenedoH KoHbIpaybl 6apbiCbiHAa eKi
KOHbIPay apacblHAa aybICy VLUIH 0Cbl TyMeHi 6ackin ycTan TypbIHbI3.

O KoHblpay TynmMeci
Byn TyiMe apKblinbl KOHbIpayFa xayan bepecis. Kypbinsbira Bluetooth
apKbINbl KOCbINFaH eHiMAe 6acbinFaH Ke3ae, ayano onHaTbiybl
VaKbITLLIa TOKTaTbINaapl. EKiHLLI KOHbIpayFa xayan 6epy yLUiH KaiTta
6acblHbI3. KoHbIpayabl askTay Hemece Kabblnaamay xaHe anablHfbl
KOHbIPayFa He ayanora opany YLUiH OCbl TyiMeHi 6ackin ycTan TypbIHbI3.

© Kyat uHaMKaTopbl
AK: YHLETKILL KOCYIbl XX3HE KypbINFbIFa KarfFaHfaH.
VIHAVIKATOP aK TYCMeH XbINbINbIKTan TypFaHaa: YHAETKILL >XyrTacy KyWiHae.
KbI3FbInT capbl: YHAETKILW 3apaaTanyaa.
VIHOMKATOP KbI3FbINT Capbl 60MbIN XbiNbIbIKTaN TypraHaa: 6atapes
3apaapl 20%-0aH acnanabl. batapes xwuiniri ynraatbiH 63ceH yHAi
LblFapagbl.

@ Ayaumo Kipic yacbl
Byn va apKblribl YHOETKILL KYPbINFbIFa KOCbINaabl.

© USB Type-C® nopTbl

Byn nopT apKbInbl YHAETKILL KyaT Ke3iHe Kocblnaabl.
BipiHLWi peT nanaanaH6ac 6ypbiH YHAETKILUTI TONbIFbIMEH 3apAATaHbI3.

@ baypabliH 6eKiTineTiH OpHbI
YHaeTkilke 6ayabl (6enek catbinagpl) 6exiTiHi3.

OHiM IP54 cblHaFbIHaH BTTi, SFHM 0N LWaHHbIH TYCYIHEH XXaHe CyablH,
LalliblpayblHaH KopFanFaH. IP54 kopraHbIC AapexeciH kaMTamachi3 ety
VLLIH KipiC/LLIbIFBIC KaKMaKTbl XabblHbI3. IP KopFaHbiC Aapexeci bonallakra
KYMbIC icTeyre keningik 6epmengi.

* Kabenb eHiM XUHarbIHa KipMeraj.

LATVIESU VALODA

@ Barosanas poga
leslédz vai izslédz skalruni.
Pirmo reizi ieslédzot skalruni, tiek automatiski atverts Bluetooth® para
savienojuma rezims. Lai pievienotu ierici, izmantojot Bluetooth, skatiet
ierices dokumentaciju.
Skalrunis izslédzas péc 5 minatém, ja to nesavienojat parf ar ierici
vai nepievienojat to iericei, izmantojot papildu kabeli (nav ieklauts
komplektacija).
Turiet nospiestu So pogu 3 sekundes, lai atvértu para savienojuma
reZimu un izveidotu para savienojumu ar jaunu ierici vai ar pédéjo pari
savienoto ierici. Skalrunis atceras lidz 8 pievienotam iericém.

® Skaluma samazinasanas poga
Samazina skaluma limeni. Turiet nospiestu, lai atskanotu iepriekséjo
ierakstu. Talruna zvana laika turiet nospiestu, lai izsleégtu mikrofona skanu.
© Skaluma palielinasanas poga
Palielina skaluma limeni. Turiet nospiestu, lai atskanotu nakamo
ierakstu. Talruna zvana laika turiet nospiestu, lai parslégtu abus zvanus.

O Zvana poga
Atbild uz zvanu. Ja savienojums ar ierici ir izveidots, izmantojot
Bluetooth, nospiezot S0 poguy, tiek pauzéts audio. Nospiediet vélreiz,
lai atbildétu uz otru zvanu. Turiet nospiestu, lai pabeigtu vai noraiditu
zvanu un atgrieztos pie iepriek$éja zvana vai audio.

© Barosanas indikators
Balta krasa: skalrunis ir ieslégts un pievienots iericei.
Mirgo balta krasa: skalrunis ir para savienojuma rezima.
Dzeltena krasa: skalrunis tiek uzladets.

Mirgo dzeltena krasa: akumulatora uzlades limenis ir zem 20 %.
Arvien biezak atskan zema akumulatora uzlades limena bridinajums.

O Audio ievades ligzda
lzmanto skalruna savienosanai ar ierici.

© USB Type-C® pieslégvieta
|lzmanto, lai pievienotu skalruni barosanas avotam.
Pirms skalruna pirmas lietosanas reizes uzladgjiet to.

©® Siksninas stiprinajuma vieta
Piestipriniet skalrunim siksninu (nav ieklauta komplektacija).

Izstradajumam ir veikta IP54 parbaude pret puteklu ieklGsanu un adens
Slakstiem. Lai nodrosinatu atbilstibu aizsardzibas klasei IP54, aizveriet
ievadizvades (1/0) parsegu. IP aizsardzibas klase negaranté ierices
turpmako darbibu.

* Kabelis nav ieklauts komplektacija.

LIETUVIY KALBA

@ Jjungimo (i$jungimo) mygtukas
Jiungia arba isjungia jutiklinj garsiakalbj.
Pirma karta jjungiamas garsiakalbis automatiskai persijungia j
,Bluetooth®“ siejimo rezima. Norédami prisijungti prie jrenginio per
LBluetooth®, Zr. jrenginio dokumentacija.
Garsiakalbis po 5 min. i8sijungs, jei per ta laika jo nesusiesite su
jrenginiu ar neprijungsite prie jrenginio naudodami papildoma laida
(nepridedamas).
Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite mygtuka, kad jjungtuméte siejimo
rezima ir susietumete nauja jrenginj ar prijungtumeéte prie paskutinio
susieto jrenginio. Garsiakalbis jsimena iki 8 prijungty jrenginiu.
® Garsumo mazinimo mygtukas
Sumazinamas garsumas. Paspauskite ir palaikykite, kad atkurtumeéte
ankstesne daing. Skambucio metu paspauskite ir palaikykite,
kad nutildytumete mikrofona.

© Garsumo didinimo mygtukas
Padidinamas garsumas. Paspauskite ir palaikykite, kad atkurtumete kita
daina. Telefono skambuctio metu paspauskite ir palaikykite,
kad perjungtuméte tarp dviejy skambuciy.

O Skambinimo mygtukas
Atsiliepiama. Prisijungus prie jrenginio per ,Bluetooth” paspaudus
sustabdomas garsas. Paspauskite dar karta, kad atsilieptuméte |
antrg skambutj. Paspauskite ir palaikykite, kad nutrauktumeéte ar
atmestuméte skambutj ir grjiztuméte j ankstesnj skambutj arba garsa.

© Maitinimo lemputé
Balta: garsiakalbis jjungtas ir prijungtas prie jrenginio.
Mirksi balta spalva: jjungtas garsiakalbio siejimo rezimas.
Geltona: garsiakalbis kraunamas.
Mirksi geltonai: akumuliatoriaus jkrovimo lygis yra mazesnis nei 20 %.

Didéjanciu garsumu veikia issikraunancio akumuliatoriaus signalas.

O Garso jvesties lizdas
Sujungia garsiakalbj ir jrenginj.

@ ,USB Type-C®“ prievadas
Prijungia garsiakalbj prie maitinimo.
Prie$ naudodami garsiakalbj pirma karta batinai jj pilnai jkraukite.

® Virvelés prijungimo vieta
Pritvirtinkite virvele (nepridedama) prie garsiakalbio.

Gaminys sékmingai islaiké IP54 bandymus, kuriy metu tikrinta jo apsauga
nuo dulkiy ir vandens pursly prasiskverbimo. Norédami palaikyti IP54
reitinga, uzdarykite jvesties / iSvesties dureles. IP reitingai néra veikimo
ateityje garantija.

*Kabelis nepridedamas.

MAGYAR

© Bekapcsolé gomb

Ki- vagy bekapcsolja a hangszorot.

A hangszérd az elsé bekapcsolasakor automatikusan Bluetooth®-

parositasi Gzemmaddba |ép. Egy eszkoz Bluetooth-kapcsolaton keresztl
Ahangszoro 5 perc utan kikapcsol, ha nem parositja egy eszkozzel,
vagy csatlakoztatja egy eszkozhaz egy (kilon kaphato) kiegészité kabellel.

Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot 3 masodpercig, hogy

parositasi modba lépjen, majd parositsa a hangszorét egy Uj vagy a

legutébb parositott eszkdzzel. A hangszoro akar 8 csatlakoztatott

eszkozt is képes megjegyezni.

® Hangerdcsokkenté gomb
A hangerd csokkentése. Nyomja meg és tartsa lenyomva az el6z6
zeneszam lejatszasahoz. Telefonhivas kézben nyomja meg és tartsa
lenyomva a mikrofon elnémitasahoz.

© Hangerdénovelé gomb
A hangeré novelése. Nyomja meg és tartsa lenyomva a kovetkezd
zeneszam lejatszasahoz. Telefonhivas kézben nyomja meg és tartsa
lenyomva két hivas kozétti valtashoz.

O Hivas gomb
Hivas fogadasa. Ha Bluetooth-kapcsolaton kereszt(il csatlakozik
egy eszkozhoz, akkor a gomb megnyomasaval szlineteltetheti a
hanglejatszast. A gomb ismételt megnyomasaval egy masodik hivast is
fogadhat. Nyomja meg és tartsa lenyomva a hivas befejezéséhez vagy
elutasitasahoz, illetve az el6z6 hivashoz vagy a hanglejatszashoz vald
visszatéréshez.

© Tapfesziiltségjelz6 fény
Fehér: A hangszoro be van kapcsolva, és csatlakozik egy eszkézhoz.
Villogé fehér: A hangszord parositas tizemmaddban van.
Borostyansarga: A hangszoro toltédik.
Villogd borostyansarga: Az akkumulator toltottségi szintje 20% alatt
van. Az akkumulator mer(lésére egy egyre gyakrabban megszoélalo
hangjelzés figyelmeztet.

@ Hangbemeneti aljzat
Csatlakoztatja a hangszorét egy eszkdzhoz.

© USB Type-C®-port
(Csatlakoztatja a hangszorot a tapellatashoz.
Az els6 haszndlat el6tt teljesen toltse fel a hangszorot.

® RoOgzitdzsinor csatlakozasi pontja
Egy (kalon megvasarolhato) rogzitézsindrt is csatlakoztathat a
hangszdrohoz.

Atermék IP54-es besorolassal rendelkezik, azaz védve van a portol és a
froccsend viztél. Az IP54-es besorolas akkor érvényesiil, ha zarva van az 1/0-
fedél. Az IP-besorolasok nem nyujtanak garanciat a jovébeli teljesitményre.

*Akdbel nem tartozék.

NEDERLANDS

@ Aan-uitknop
Schakelt de luidspreker in of uit.
Als u de luidspreker voor het eerst inschakelt, wordt automatisch de
Bluetooth®-koppelmodus ingeschakeld. Raadpleeg de documentatie
van het apparaat om een apparaat via Bluetooth te verbinden.
De luidspreker wordt na 5 minuten uitgeschakeld als u deze niet koppelt
aan een apparaat of aansluit op een apparaat via een extra kabel (niet
meegeleverd).
Houd de knop 3 sec lang ingedrukt om de koppelingsmodus te
activeren en een koppeling te maken met een nieuw apparaat of om
verbinding te maken met het laatst gekoppelde apparaat.
De luidspreker onthoudt maximaal 8 aangesloten apparaten.

® Knop Geluid zachter
Hiermee zet u het geluid zachter. Houd deze ingedrukt om het vorige
nummer af te spelen. Houd deze tijdens een telefoongesprek ingedrukt
om het geluid van uw microfoon uit te schakelen.

© Knop Geluid harder
Hiermee zet u het geluid harder. Houd deze ingedrukt om het volgende
nummer af te spelen. Houd deze tijdens een telefoongesprek ingedrukt
om tussen twee gesprekken te schakelen.

O Knop Oproep
Hiermee beantwoordt u een oproep. Als dit apparaat via Bluetooth
met een ander apparaat is verbonden, kunt u uw audio pauzeren als u
hierop drukt. Druk nogmaals om een tweede gesprek te beantwoorden.
Houd deze knop ingedrukt om een gesprek te beéindigen of te
weigeren en terug te keren naar uw vorige gesprek of audio.

© Aan-uitlampje
Wit: De luidspreker is ingeschakeld en aangesloten op een apparaat.
Knipperend wit: De luidspreker staat in de koppelmodus.
Oranije: De luidspreker wordt opgeladen.
Knippert oranje: De accu is minder dan 20% opgeladen. Een lage
accutoon wordt met een toenemende frequentie gespeeld.
@ Audio-ingang
Hiermee kunt u de luidspreker met een apparaat verbinden.
© USB Type-C®-poort
Hiermee kunt u de luidspreker op een voedingsbron aansluiten.
Laad de luidspreker volledig op voordat u die voor het eerst gebruikt.

® Lanyard-bevestigingspunt
Bevestig een lanyard (niet meegeleverd) aan de luidspreker.
Product heeft IP54-testen voor bescherming tegen binnendringen van stof

en spatten van water doorstaan. Sluit de 1/0-klep om de IP54-classificatie te
behouden. IP-classificaties zijn geen garantie voor prestaties in de toekomst.

*Kabel wordt niet meegeleverd.
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NORSK

©® Av/pa-knapp
Slar hgyttaleren pa eller av.
Farste gang du slar pa hgyttaleren, gar den automatisk til
paringsmodus for Bluetooth®. Hvis du vil koble til en enhet via
Bluetooth, se enhetens dokumentasjon.
Heyttaleren slar seg av etter 5 min. hvis du ikke parer den med en
enhet eller kobler den til en enhet med en AUX-kabel (ikke inkludert).
Trykk pa og hold knappen inne i 3 sek. for & ga til paringsmodus og
enten pare med en ny enhet eller koble til den sist parede enheten.
Hayttaleren husker opptil 8 tilkoblede enheter.

® Volum ned-knapp

Reduserer volumet. Trykk pa og hold inne for a spille av forrige sang.

I lgpet av en telefonsamtale, trykker du pa knappen og holder den inne
for & dempe mikrofonen.

©® Volum opp-knapp

@ker volumet. Trykk pa og hold inne for a spille av neste sang. | lapet
av en telefonsamtale, trykker du pa knappen og holder den inne for
 veksle mellom to anrop.

O Anropsknapp

Svarer et anrop. Hvis du kobler til en enhet via Bluetooth, stanser du
lyden nar du trykker pa denne. Trykk én gang til for a svare pa en ny
samtale. Trykk pa knappen og hold den inne for & avslutte eller avsla
et anrop og ga tilbake til forrige anrop eller avspilling.

© Av/pé-lampe

Hvit: Hayttaleren er pa og koblet til en enhet.

Blinker hvitt: Hayttaleren er i paringsmodus.

Gul: Hayttaleren lades.

Blinker gult: Batterinivaet er under 20 %. En tone for lavt batteriniva
spilles med gkende hyppighet.

O Lydinngang
Kobler hgyttaleren til en enhet

© USB Type-C®-port
Kobler til heyttalerens stramledning.
Heyttaleren ma lades helt opp fer den brukes for ferste gang.

® Festepunkt for festesnor
Fest en festesnor (ikke inkludert) til hgyttaleren.

Produktet har bestatt IP54-testing for beskyttelse mot stgvinntrenging og
vannsprut. Lukk I/U-luken for & opprettholde IP-54-graderingen.
IP-graderinger er ingen garanti for fremtidig ytelse.

*Kabel fglger ikke med.

POLSKI

@ Przycisk zasilania
Stuzy do wtaczania lub wytaczania ptytki dotykowej.
Po pierwszym witgczeniu gtosnik automatycznie przechodzi w
tryb parowania Bluetooth®. Aby potaczyc sie z urzadzeniem przez
Bluetooth, zapoznaj sie z dokumentacjg urzadzenia.
Gtosnik wytacza sie po 5 minutach, jesli nie zostanie sparowany
z urzadzeniem lub podtaczony do urzadzenia za pomoca kabla
pomocniczego (nie jest dostarczany).
Nacisnij i przytrzymaj przycisk przez 3 s, aby przejs¢ do trybu
parowania i sparowac z nowym urzadzeniem albo potaczyc sie z
ostatnio sparowanym urzadzeniem. Gtosnik zapamietuje do
8 potaczonych urzadzen.

® Przycisk zmniejszania gtosnosci
Zmniejsza gtosnosc. Nacisnij i przytrzymaj, aby odtworzy¢ poprzedni

utwor. Podczas rozmowy telefonicznej nacisnij i przytrzymaj, aby
wyciszy¢ mikrofon.

© Przycisk zwiekszania gtosnosci
Zwieksza gtosnosc. Nacisnij i przytrzymaj, aby odtworzy¢ nastepny
utwor. Podczas rozmowy telefonicznej nacisnij i przytrzymaij,
aby przetaczy¢ sie miedzy dwoma potaczeniami.

O Przycisk potaczenia
Odbiera potaczenie. Jesli komputer jest podtgczony do urzadzenia
przez Bluetooth, nacisniecie tego przycisku powoduje wstrzymanie
odtwarzania dzwieku. Nacisnij ponownie, aby odebra¢ drugie
potaczenie. Nacisnij i przytrzymaj, aby zakonczy¢ lub odrzucic¢
potaczenie i powrdci¢ do poprzedniego potaczenia lub do odtwarzania
dzwieku.

© Wskaznik zasilania
Biaty: gtosnik jest wtaczony i potaczony z urzadzeniem.
Miga na biato: gtosnik jest w trybie parowania.
Bursztynowy: gtosnik jest tadowany.
Miga na pomaranczowo: poziom natadowania baterii wynosi mniej niz
20%. Odtwarzany jest dzwiek niskiego poziomu natadowania baterii z
rosnacy czestotliwoscia.

O Gniazdo wejsciowe audio
Stuzy do taczenia gtosnika z urzadzeniem.

@ Port tadowania USB Type-C®
Stuzy do podtaczania gtosnika do zasilania.
Nataduj gtosnik przed pierwszym uzyciem.

® Punkt mocowania smyczy
Do gtosnika nalezy przymocowac¢ smycz (nie wchodzi w sktad zestawu).

Produkt przeszedt test IP54 dotyczgcy poziomu ochrony przed
wnikaniem kurzu i rozbryzgiem wody. Aby zachowa¢ poziom ochrony
IP54, nalezy zamykac otwor 1/0. Poziomy ochrony IP nie gwarantujg
przysztej wydajnosci.

* Przewod sprzedawany oddzielnie.

PORTUGUES

@ Botdo para ligar/desligar
Ativa ou desativa o altifalante.
A primeira vez que ligar o altifalante, entra automaticamente no modo
de emparelhamento de Bluetooth®. Para ligar um dispositivo através
de Bluetooth, consulte a documentacao do dispositivo.
0 altifalante desliga-se apés 5 minutos se ndo for emparelhado com
um dispositivo ou o conectar a um dispositivo através de um cabo
auxiliar (ndo incluido).
Mantenha premido o botdo durante 3 sequndos para entrar no modo
de emparelhamento e emparelhar com um novo dispositivo ou
conectar-se ao ultimo dispositivo emparelhado. O altifalante recorda
até 8 dispositivos conectados.

® Botdo para diminuir o volume
Diminui o volume. Mantenha premido para reproduzir a faixa anterior.
Durante uma chamada telefénica, mantenha-o premido para silenciar
o microfone.

© Botdo para aumentar o volume
Aumenta o volume. Mantenha premido para reproduzir a proxima
faixa. Durante uma chamada telefénica, mantenha premido para
alternar entre duas chamadas.

O Botdo de chamada
Atende uma chamada. Se estiver conectado a um dispositivo por
Bluetooth, pausa o dudio quando premido. Prima novamente para
atender uma segunda chamada. Mantenha premido para finalizar ou
recusar uma chamada e regressar a ligacdo ou audio anterior.

© Luz de alimentacdo
Branco: o altifalante esté ligado e conectado a um dispositivo.
Branco intermitente: o altifalante estd no modo de emparelhamento.
Amarelo: o altifalante esta a carregar.
Amarelo intermitente: O nivel de carga da bateria é inferior a 20%. Um
tom de bateria fraca é reproduzido com frequéncia crescente.

O Tomada de entrada de audio
Liga o altifalante a um dispositivo.
© Porta USB Type-C®

Liga o altifalante a fonte de alimentac&o.
Carregue totalmente o altifalante antes da primeira utilizagdo.

©® Ponto de fixacdo da correia
Cologue uma correia (ndo incluida) no altifalante.

0 produto passou testes IP54 de prote¢do contra entradas de poeira e
salpicos de agua. Para manter a classificacdo IP54, feche a porta E/S. As
classificagdes IP ndo sdo uma garantia de desempenho futuro.

*Cabo ndo incluido.

PRINTER: Replace this box with Printed- In (PI) Statement(s) as
per spec.

NOTE: This box is simply a placeholder. PI Statement(s) do not
have to fit inside the box but should be placed in this area.

M15341-B21

Fold 1: Fold 2:
5-panel 7-panel
accordion accordion

PORTUGUES DO BRASIL

@ Botdo Liga/Desliga
Liga e desliga o alto-falante.
Na primeira vez que vocé liga o alto-falante, ele entra automaticamente
no modo de emparelhamento Bluetooth®. Para conectar-se a um
dispositivo por meio de Bluetooth, consulte a documentacdo do
dispositivo.
0 alto-falante desliga apds 5 minutos se ndo for emparelhado com um
dispositivo ou se nado for conectado a um dispositivo por meio de um
cabo auxiliar (ndo incluido).
Pressione e segure o botdo por 3 segundos para entrar no modo de
emparelhamento e emparelhar com um novo dispositivo ou conectar-
se ao ultimo dispositivo emparelhado. O alto-falante lembra de até
8 dispositivos conectados.

® Botdo de diminuir volume
Diminui o volume. Pressione e segure para reproduzir a faixa anterior.
Durante uma ligagdo, mantenha-o pressionado para silenciar o seu
microfone.

© Botdo de aumentar volume
Aumenta o volume. Pressione e segure para reproduzir a proxima faixa.
Durante uma ligacdo, mantenha-o pressionado para alternar entre
duas ligacoes.

O Botdo de ligacdo
Atende uma ligacdo. Se estiver conectado a um dispositivo por meio
de Bluetooth, pausa o seu dudio quando pressionado. Pressione
novamente para atender uma segunda ligacao. Pressione e segure
para finalizar ou recusar uma ligacdo e retornar a sua ligacdo ou dudio
anterior.

© Luz de alimentacdo
Branca: O alto-falante estd ligado e conectado a um dispositivo.
Piscando na cor branca: O alto-falante estd em modo de
emparelhamento.
Ambar: 0 alto-falante esta carregando.
Piscando na cor ambar: O nivel da carga de bateria esta abaixo de 20%.
Um tom de bateria fraca é reproduzido com frequéncia crescente.

@ Conector de entrada de audio
Conecta o alto-falante a um dispositivo.

© Porta USB Type-C®
Conecta o alto-falante a energia.
Carregue completamente o alto-falante antes do primeiro uso.

©® Ponto de fixacdo de cabo de seguranca
Prenda um cabo de seguranca (ndo incluido) ao alto-falante.

0 produto passou nos testes IP54 de protecdo contra entrada de poeira e
respingos de agua. Para manter a classificacdo IP54, feche a porta de E/S.
As classificacdes IP ndo sdo uma garantia de desempenho no futuro.

*Cabo ndo incluido.

ROMANA

© Buton de alimentare
Activeaza sau dezactiveaza difuzorul.
La prima pornire a difuzorului, acesta intra automat in modul de
imperechere Bluetooth®. Pentru a va conecta la un dispozitiv prin
Bluetooth, consultati documentatia dispozitivului.
Difuzorul se opreste dupa 5 minute daca nu il imperecheati cu un
dispozitiv sau nu il conectati la un dispozitiv folosind un cablu auxiliar
(neinclus).
Tineti apasat butonul timp de 3 secunde pentru a intra in modul de
imperechere siimperecheati-1 cu un dispozitiv nou sau conectati-l la
ultimul dispozitiv cu care a fost imperecheat. Difuzorul retine maximum
8 dispozitive conectate.

® Buton Reducere volum
Reduce volumul. Tineti-l apasat pentru a reda piesa anterioara. In
timpul unui apel telefonic, apasati-1 lung pentru a dezactiva microfonul.

© Buton Crestere volum
Creste volumul. Tineti-l apasat pentru a reda piesa urmatoare. In timpul
unui apel telefonic, apasati-1 lung pentru a comuta intre doua apeluri.

O Buton Apel
Raspunde la un apel. Daca v-ati conectat la un dispozitiv prin Bluetooth,
intrerupe sunetul cand este apdsat. Apasati-1 din nou pentru a raspunde
la un al doilea apel. Tineti-l apasat pentru a incheia sau a respinge un
apel si pentru a reveni la apelul sau la sunetul anterior.

© Led de alimentare
Alb: difuzorul este pornit si conectat la un dispozitiv.
Alb clipitor: difuzorul este in modul de imperechere.
Chihlimbariu: difuzorul se incarca.
Chihlimbariu intermitent: nivelul de incarcare a acumulatorului este sub
20%. Este redat un semnal sonor cu frecventa crescanda pentru nivelul
scdzut de incarcare.

O Mufa intrare audio
Conecteaza difuzorul la un dispozitiv.

@ Port USB Type-C®
Conecteaza difuzorul la sursa de alimentare.
Incércati complet difuzorul inainte de prima utilizare.

©® Punct de prindere pentru snur
Atasati un snur (neinclus) la difuzor.

Produsul a trecut testul IP54 pentru protectia impotriva patrunderii prafului
si a stropirii cu apa. Pentru a mentine caracteristicile de protectie conform
clasei IP54, inchideti capacul pentru intrari/iesiri. incadrarea conform clasei
IP nu este o garantie pentru performantele viitoare.

*Cablul nu este inclus.

PYCCKMA

© KHorka nuTaHus
Bknro4aeT nnm oTknrYaeT JOVHAMUK.
Mpv NepBOM BKMHOYEHUM ANHAMUKE OH aBTOMATUHECKU NEPEXOAUT B
pexum conpskerya Bluetooth®. [Ins noakntoyeHmns K kakomy-nmbo
ycTpoicTey no Bluetooth o3HakoMbTeCh € [OKYMEHTaLMeN K LaHHOMY
YCTPOMCTBY.
ﬂ,MHaMMK BbIK/1HO4aeTca Yepes3 5 MVHYT, €CNn He BbIMOMHNTb
conpsixeHue yCTDOPICTBOM VNN HE NOAKNHYNTL ero K yCTDOl;ICTBy C
UCNonb30BaHneM kabensa AUX (He BXoanT B KOMMNMEKT NOCTaBKK).
HaxmuTe 1 ynepxugaiiTe KHOMKY B TeYeHne 3 cekyHa, 4Tobbl BOUTM
B PEXUM COMPAXEHUS, N NMB0 BbINOMHUTE conpsXxeHue C HoBbIM
YCTPOWCTBOM, MO0 NOAKNHOUMTECH K NOCNEAHEMY COMPSKEHHOMY
YCTPOUCTBY. [IMHaMVK MOMHUT [,O BOCbMM MOAK/HOYEHHbIX YCTPOICTB.

® KHonka YMeHbLUEHNA TPOMKOCTHU
YMeHbLUAeT rpOMKOCTb. HaxkMuTe 1 yaepkuBaiTe 3Ty KHOMKY, 4T06bl
BOCMPOM3BECTV NPeablAYLLYH LOPOXKY. Bo Bpems TenedoHHOro
PasroBOpa HaXXMUTe W YAeP>KMBaNTe 3Ty KHOMKY, 4TO6bI OTKMHOYUTL
MUKPODOH.

© KHonka yBenn4yeHusa rpoMkocTun
YBENWUMBAET rPOMKOCTb. HaXMWUTE W yAepXMBalTe 3Ty KHOMKY, YTo6bI
BOCMPOW3BECTY CIEAYHOLLYIO AOPOXKKY. BO Bpems TenedoHHoro
Pa3roBOpa HAXMUTE 1 yAePXKUBAITE 3Ty KHOMKY,
4TO6bI NEPEKIHYATLCA MEX Y ABYMS BbI30BaMU.

O KHonka BbI30Ba
[No3B0NSET OTBETUTD Ha BbI30B. EC/IM NOAKMHOYEHME K KaKoMy-TM60
YCTPOWMCTBY OCyLLIecTBAseTcA no Bluetooth, npy HaxaTm 3Toi KHonKn
NPVOCTaHaBNMBAELTCH BOCNPOM3BELEHe. HaxmuTe eLLie pas, YTobbl
OTBETUTb Ha BTOPOV BbI30B. HaxkmuTe 1 yaepxmBaiiTe, YTobbl 3aBepLLUNTL
UV OTKMOHWTD BbI3OB V1 BEPHYTHCA K NPeblAYLLEMY BbI30BY U
NPOCNYLUMBAHWIO 3BYKa, KOTOPbIA BOCMPOM3BOAMNCS 4O 3TOrO.

© VHavKaTop nuTaHusa
CBeTnTCa 6enbiM: AMHAMUK BKNHOYEH W NOLAKHOYEH K YCTPOCTBY.
MuraeT 6enbiM: AMHAMVK B PEXMME COMPSXKEHNS.
CBETUTCA XEeNTbIM: AVHAMUK 3apAXaeTcs.
MwuraeT xenTbIM: ypoBeHb 3apsaa 6atapen meHblue 20 %.
CWrHan HWU3Koro YpoBHs 3apsaa 6ataper BOCNpoM3BOANTCS C
YBENMYMBAOLLIEICS HaCTOTOMN.

@ Pasbem ayauoexona
Mo3sonset NOAKMHYNTb ANHAMUK K KaKOMy*ﬂMGO yCTDOlZCTByA
@ Mopt USB Type-C®

[o3BonaeT NoAKNHUYATD ANHAMUK K MCTOYHVKY NMUTaHKS.
[onHoCTbHO 3apaanTe AnHaMVK Nepes, NepsbiM UCMOMb30BaHMEM.

© Touka KpenneHus LWHypKa
03B0MSET NPUKPENUTL K AMHAMUKY LUHYPOK (HE BXOAMT B KOMMNEKT
noCTaskm).

poAyKT NpoLUen UCMbITAHWA Ha YCTONUYMBOCTb K MPOHUKHOBEHMH Mblnn
1 BPbI3r CO CTeNneHbH 3aLUKMThI IP54. YTo6bl COXpPaHUTL CTENEeHb 3aLLmMThbl
IP54, 3akpbiBaiiTe ABepLY BBOAA-BbIBOAA. (TENEHM 3anTbl IP He
rapaHTVpYOT UCNPaBHOCTb B GyAyLLEeM.

* Kabenb He BXOAWT B KOMM/EKT NMOCTaBKM.
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DB106008
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SLOVENSKY

@ Tlacidlo napdjania
Sluzi na zapnutie alebo vypnutie reproduktora.
Pri prvom zapnuti reproduktor automaticky prejde do rezimu parovania
Bluetooth®. Informacie o pripojeni k zariadeniu cez Bluetooth najdete v
dokumentacii k zariadeniu.
Ak reproduktor nesparujete so zariadenim ani ho nepripojite k zariadeniu
cez pomocny kabel (nie je sucastou balenia), po 5 minttach sa vypne.
Stlacte a 3 sekundy podrzte tlacidlo, aby ste presli do rezimu parovania
a sparovali reproduktor s novym zariadenim alebo sa pripojili k
poslednému sparovanému zariadeniu. Reproduktor si pamatéa az
8 pripojenych zariadeni.
@® Tlacidlo znizenia hlasitosti

Znizi hlasitost. Stlacenim a podrzanim prehrate predchadzajticu stopu.
Stlacenim a podrzanim pocas telefonického hovoru stlmite mikrofén.

© Tlacidlo zvysenia hlasitosti
Zvysi hlasitost. Stlacenim a podrzanim prehrate nasledujtcu stopu.
Stlacenim a podrzanim pocas telefonického hovoru prepnete medzi
dvoma hovormi.

O Tlacidlo hovoru
Sluzi na prijatie hovoru. Ak ste pripojeni k zariadeniu cez Bluetooth,
po stlaceni sa pozastavi zvuk. Ak chcete prijat druhy hovor, stlacte
tlacidlo znova. Stlacenim a podrzanim ukoncite alebo odmietnete hovor
a vratite sa k predchadzajucemu hovoru alebo zvuku.

© Indikator napdjania
Biely: reproduktor je zapnuty a pripojeny k zariadeniu.
Blika na bielo: reproduktor je v rezime parovania.
Oranzovy: reproduktor sa nabija.
Blika na oranzovo: batéria je nabita na menej ako 20 %. Ton nizkej
urovne nabitia batérie sa bude prehravat so zvysujtcou sa frekvenciou.

@ Konektor zvukového vstupu
Sluzi na pripojenie reproduktora k zariadeniu.

@ Port USB Type-C®
Sluzi na pripojenie reproduktora k zdroju napajania.
Pred prvym pouzitim nezabudnite reproduktor nabit.

@ Miesto pripevnenia Snlrky
Pripevnite 3ntrku (nie je suicastou balenia) k reproduktoru.

Produkt presiel testovanim podla Standardu IP54 na ochranu pred vniknutim
prachu a striekajuicou vodou. Ak chcete zachovat vlastnosti stanovené
Standardom IP54, zatvorte kryt vstupnych a vystupnych konektorov.
Hodnotenia podla standardu IP nie st zarukou budtceho vykonu.

*Kabel nie je sucastou dodavky.

SLOVENSCINA

@ Stikalo za vklop/izklop
Vklopi ali izklopi zvocnik.
Ko prvic vklopite zvocnik, samodejno preklopi v nacin seznanjanja
Bluetooth®. Za vzpostavitev povezave z napravo prek funkcije
Bluetooth glejte dokumentacijo naprave.
(e se zvocnik ne seznani z napravo ali poveze z njo prek pomoznega
kabla (ni prilozen), se po 5 minutah izklopi.
Pritisnite gumb in ga pridrzite 3 sekunde, da preklopite v nacin
seznanjanja in zvocnik seznanite z novo napravo ali povezete z zadnjo
seznanjeno napravo. Zvocnik si zapomni do osem povezanih naprav.

® Gumb za zmanjsanje glasnosti
Zmanjsa glasnost. Pritisnite ga in pridrzite, da predvajate prejsnji
posnetek. Med telefonskim klicem ga pritisnite in pridrzite, da izklopite
zvok mikrofona.

©® Gumb za povecanje glasnosti
Poveca glasnost. Pritisnite ga in pridrzite, da predvajate naslednji
posnetek. Med telefonskim klicem ga pritisnite in pridrZite, da preklopite
med klicema.

O Gumb za klic
0dgovori na klic. Ce je povezava z napravo vzpostavljena prek funkcije
Bluetooth, ob pritisku zatasno ustavi zvok. Znova ga pritisnite,
da odgovorite na drugi klic. Pritisnite ga in pridrzite, da koncate ali
zavrnete klic in se vrnete v prejsnji klic ali zvok.

© Lucka napajanja
Sveti belo: zvocnik je vklopljen in povezan z napravo.
Utripa belo: zvocnik je v nacinu seznanjanja.
Sveti rumenorjavo: zvocnik se polni.
Utripa rumeno: raven napolnjenosti baterije je manj kot 20 odstotkov.
Zaslisi se nizek ton baterije, ki se prevaja vedno hitreje.

@ Vhodni priklju¢ek za zvok
Omogoca prikljucitev zvocnika v napravo.

@ Prikljucek USB Type-C®
Omogoca prikljucitev zvoc¢nika v napajanje.
Zvotnik morate pred prvo uporabo povsem napolniti.

© Pritrditvena tocka traku
Trak (ni prilozen) pritrdite na zvocnik.

Vizdelku smo opravili preizkus IP54 za zas¢ito pred vdorom prahu in pljuski
vode. Za ohranitev oznake IP54 zaprite V/I vrata. Oznake IP niso zagotovilo
za prihodnje delovanje.

*Kabel ni prilozen.

SUoMI

@ Virtapainike
Kaynnistaa tai sammuttaa kaiuttimen.
Kun kaynnistat kaiuttimen ensimmaisen kerran, se siirtyy
automaattisesti Bluetooth®-parinmuodostustilaan. Lisatietoja laitteen
yhdistamisesta Bluetoothin kautta loytyy laitteen asiakirjoista.
Kaiutin sammuu 5 minuutin kuluttua, jos et muodosta laiteparia tai
yhdisté sité laitteeseen anikaapelilla (ei sisally toimitukseen).
Siirry parinmuodostustilaan pitdamalla painiketta painettuna 3 sekuntia
ja muodosta sitten pari uuden tai viimeisimman laitteen kanssa. Kaiutin
muistaa jopa 8 yhdistettya laitetta.

@ Asnenvoimakkuuden vihennyspainike
Vahentda aanenvoimakkuutta. Toista edellinen raita pitdmalla
painettuna. Puhelun aikana mykista mikrofoni pitamalld painettuna.

© Asnenvoimakkuuden lisdyspainike
Lisaa aanenvoimakkuutta. Toista seuraava raita pitamalla painettuna.
Puhelun aikana vaihda kahden puhelun vélilla pitamalld painettuna.

O Toistopainike
Vastaa puheluun. Jos laitteeseen on Bluetooth-yhteys, painaminen
keskeyttaa aanen. Vastaa toiseen puheluun painamalla uudelleen.
Lopeta tai hylkaa puhelu ja palaa edelliseen puheluun tai d@nentoistoon
pitamalla painettuna.

© Virran merkkivalo
Valkoinen: Kaiutin on paalld ja yhdistettyna laitteeseen.
Vilkkuva valkoinen: Kaiutin on laiteparin muodostamistilassa.
Keltainen: Kaiutin latautuu.
Vilkkuva keltainen: Akun varaustaso on alle 20 %. Alhaisen akun
varauksen dani toistetaan kasvavalla taajuudella.

0 Aanituloliitanta
Muodostaa yhteyden kaiuttimen ja laitteesi valille.

© USB Type-C® -portti
Kytkee kaiutinjarjestelman virtalahteeseen.
Lataa kaiutin ennen ensimmaista kayttoa.

® Nauhan kiinnityskohta
Kiinnita kaiuttimeen nauha (ei sisally toimitukseen).

Tuote on lapaissyt IP54-suojaustestauksen polya ja vesiroiskeita vastaan.
Sulje tulo-/lahtdaukko IP54-luokituksen sailyttamiseksi. IP-luokitukset
eivat ole takuu tulevasta tehosta.

*Ei sisalla kaapelia.

SRPSKI

@ Dugme za napajanje
Ukljucuije ili iskljucuje zvucnik.
Kada prvi put ukljutite zvucnik, on automatski ulazi u rezim Bluetooth®
uparivanja. Da biste se povezali sa uredajem preko Bluetooth veze,
pogledajte dokumentaciju o uredaju.
Zvucnik se iskljucuje posle 5 minuta ako ga ne uparite sa uredajem ili ne
povezete s uredajem preko pomocnog kabla (nije ukljucen).
Pritisnite i drzite dugme 3 sekunde da biste usli u rezim uparivanja i
izvrsite uparivanje sa novim uredajem ili se povezite sa poslednjim
uparenim uredajem. Zvucnik pamti do 8 povezanih uredaja.

® Dugme za smanjenje jatine zvuka
Smanjuje jacinu zvuka. Pritisnite i zadrzite da biste reprodukovali
prethodni zapis. Tokom telefonskog poziva, pritisnite i zadrzite da biste
iskljucili zvuk mikrofona.

© Dugme za povecanije jacine zvuka
Pojacava jacinu zvuka. Pritisnite i zadrzite da biste reprodukovali
sledeci zapis. Tokom telefonskog poziva, pritisnite i zadrzite da biste se
prebacivaliizmedu dva poziva.

O Dugme za poziv
Odgovara na poziv. Ako ste povezani sa uredajem putem Bluetooth
veze, pauzira audio kada se pritisne. Pritisnite ponovo da biste
odgovorili na drugi poziv. Pritisnite i zadrzite da biste zavrsili ili odbili
poziv i vratili se na prethodni poziv ili audio.

© Lampica napajanja
Bela: Zvucnik je ukljucen i povezan sa uredajem.
Bela koja treperi: Zvucnik je u rezimu uparivanja.
Zuta: Zvuenik se puni.
Zuta koja treperi: Nivo napunjenosti baterije je manji od 20%.
Zvuk za nizak nivo napunjenosti baterije reprodukuje se povecavanjem
frekvencije.

@ Utikac za audio-ulaz
Povezuje zvucnik sa uredajem.
@ USB Type-C® port

Povezuje zvucnik sa izvorom napajanja.
Napunite zvucnik pre prve upotrebe.

® Mesto povezivanja vrpce

Povezite vrpcu (nije uklju¢ena) sa zvucnikom.
Proizvod je prosao IP54 testiranje za zastitu od prasine i prolivanja vode.
Da biste odrzali ocenu IP54, zatvorite ulazna/izlazna vratanca. IP ocene
nisu garancija buducih performansi.

*Ne dobija se kabl.

SVENSKA

@ Stromknappen
Aktiverar eller stanger av hogtalaren.
Forsta gangen du satter pa hogtalaren gar den automatiskt in i
parkopplingslage for Bluetooth®. Om du vill ansluta en enhet via
Bluetooth laser du enhetens bruksanvisning.
Hogtalaren stanger av sig efter 5 minuter om du inte parkopplar den till

en enhet eller ansluter den till en enhet via en extra kabel (medféljer inte).

Tryck pa och hall nere knappen i 3 sekunder for att gaini
parkopplingslage, och parkoppla antingen till en ny enhet eller anslut
till den senaste parkopplade enheten. Hogtalaren kommer ihag upp till
8 anslutna enheter.

® Volymsdnkningsknapp
Sanker hogtalarvolymen. Tryck och hall nere for att spela foregaende
spar. Under ett telefonsamtal kan du trycka pa och halla nere knappen
for att stanga av mikrofonen.

© Volymhdjningsknapp
Haojer hogtalarvolymen. Tryck och hall nere for att spela nasta spar.
Under ett telefonsamtal kan du trycka pa och halla nere knappen for att
vaxla mellan tva samtal.

O Samtalsknapp
Besvarar ett samtal. Om det finns en anslutning till en enhet via
Bluetooth pausas ditt ljud nar du trycker pa knappen. Tryck en gang till
for att besvara ett andra samtal. Tryck och hall nere for att avsluta eller
neka ett samtal och aterga till ditt tidigare samtal eller ljud.

© Stromlampa
Vitt: Hogtalaren ar paslagen och ansluten till en enhet.
Blinkar vitt: Hogtalaren &r i parkopplingslage.
Gulbrun: Hogtalaren laddas.
Blinkande gult: Batteriets laddningsniva ar lagre an 20 %. En ton for lag
batteriniva spelas upp med allt kortare intervall.

O Jack for ljudingdng
Ansluter hogtalaren till en enhet.

© USB Type-C®-port
Ansluter hogtalaren till strom.
Fulladda hogtalaren fore den férsta anvandningen.

® Anslutningspunkt for nyckelrem
Anslut en nyckelrem (medfoljer inte) till hogtalaren.

Produkten har klarat IP54-tester for skydd mot dammintrangning och
vattenstank. Stang 1/0-luckan fér att uppratthalla IP54-klassningen.
IP-klassning ar ingen garanti for framtida prestanda.

*Kabel medféljer inte.
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TURKCE

@ Gii¢ digmesi
Hoparlért agar veya kapatir.
Hoparlort ilk kez actiginizda otomatik olarak Bluetooth® eslestirme
moduna girer. Bluetooth aracilidiyla bir cihaza baglanmak icin cihaz
belgelerine goz atin.
Cihazi eslestirmezseniz veya yardimci kabloyla (trtinle birlikte verilmez)
bir cihaza badlamazsaniz hoparlér 5 dakika sonra kapanir.
Eslestirme moduna girip yeni bir cihazla eslestirmek veya en son
eslestirilen cihaza baglanmak igin digmeyi 3 sn. basili tutun.
Hoparlér 8 adede kadar bagli cihazi animsar.

@ Sesi azaltma diigmesi
Ses dlzeyini azaltir. Onceki parcay oynatmak icin basili tutun. Bir telefon
gorismesi sirasinda, mikrofonunuzun sesini kapatmak icin basili tutun.

© Sesi artirma diigmesi
Ses dlzeyini artinr. Sonraki parcayr oynatmak icin basili tutun. Bir telefon
gérismesi sirasinda, iki cagri arasinda gecis yapmak igin basili tutun.

O (Cagn diigmesi
Cagriyryanitlar. Bluetooth Gizerinden bir cihazla baglanti kurulduysa,
basildiginda sesi duraklatir. ikinci bir aramayi yanitlamak icin tekrar
basin. Bir aramayi sonlandirmak veya reddetmek ve dnceki aramaya ya
da sese dénmek igin basili tutun.

© GigIsigi
Beyaz: Hoparlor acik ve bir cihaza baglidir.
Yanip sénen beyaz: Hoparlér, eslestirme modundadir.
Sart: Hoparlér sarj oluyordur.
Yanip sénen sart: Pil seviyesi %20'nin altindadir. DUsuk pil sesi artan bir
frekansla calar.

O Ses giris jaki
Hoparlérd bir aygitla eslestirir.

@ USB Type-C® baglanti noktasi
Hoparlort AC glictne baglar.

Ik kullanimdan 6nce hoparléri tamamen sarj edin.

©® Kordon baglanti noktasi
Hoparlére bir kordon (Urtnle birlikte verilmez) takin.

Urlin, toz girisine ve su sicramalarina karsi koruma sadladigini gésteren
IP54 testini gecmistir. IP54 degerini korumak icin G/C kapagini kapatin. IP
degerleri gelecekteki performans icin bir garanti 6l¢titt degildir.

*Kablo dahil dedgildir.

YKPATHCbKA

@ KHonKa XXMBNeHHs
BuMyikae abo BMUKAE ANHAMIK.
[InHamik aBTOMaTUYHO aKTVBYE PEXUM CTBOPEHHA Napy Yepes
Bluetooth®, konm B1 BMKKaEeTe ioro BrepLue. LLo6 ninknrountu
npucTpin Yyepes Bluetooth, nepernsHsTe 4OKYMEHTALH NPUCTPORD.
SAKLLO NPOTATOM MATW XBUNWH AVHAMIK He 3'€AHAETbCA 3 NPUCTPOEM
yepes Bluetooth abo Bv He nigknHYMUTE MOro 33 A0NOMOrOH
[I01aTKOBOrO Kabento (He BXOAMTb y KOMMMEKT MocTadyaHHs),
BiH BUMKHETbCA.
HaTucHiTb | yTpUMyiiTe KHOMKY NPOTArOM 3 ¢, W06 akTUBYBATH PEXMM
CTBOPEHHS Napw, MicNs Yoro 3'€iHaiTe oo 3 HOBMM NPUCTPOEM abo
MiAKOYITL [0 TOrO, 3 AKUM 11010 6YN0 3'€AHAHO 0CTaHHBOTO pasy.
[InHamik 3anam’aToBYE [0 BOCbMYM NIAKNHOYEHWX NPUCTPOIB.

@ KHOMKa 3MEeHLLEHHS rY4YHOCTI
3MeHLLEeHHA ry4YHOCTi AvHaMika. HaTUCHITb | yTpumyiiTe, LWob
BIATBOPWTM NonepeaHin 3anuc. Mg Yac TenedoHHOMo BUKMMKY
HaTUCHITB | yTPUMYIATE, 06 BUMKHYTM 3BYK MIKPODOHa.

© KHOMKa 36inbLUeHHS r'Y4YHOCTI
36inbLUeHHA ryYHOCTI AyHaMiKa. HaTWCHITL | yTpumyiTe, LWo6b
BIATBOPUTM HACTYNHWUI 3anuc. [ig Yac TenedoHHOro BUKIMKY HAaTUCHITL
i yTpUMyIATE, LLLO6 NepeTy A0 IHLLIOr0 NapanenbHoro BUKIUKY.

O KHOMKa BUKINKY
[PUAHATTA BUKNMKY. AKLLO AMHAMIK NiLKNYeHO A0 NPUCTPORD Yepes
Bluetooth, HaTWCKaHHA KHOMKW NPY3YNUHSAE BIATBOPEHHS ayaio.
HaTucHiTb iLe pas, Lwo6 BignoBicTV Ha ApYrvii BUKNWK. HaTUCHITE
i yTpyMyiTe, 06 3aBepLUNTK aB0 BIAXMIUTU NOTOUHWIA BUKNWK Ta
NOBEPHYTUCS 1O NONePeaHbOro BUKMKY Y BIATBOPEHHS ayAio.

© |HOMKATOP XXMBNEHHA
Binui: aMHamik yBIMKHEHO Ta NiAKIHYeHO 40 NPUCTPOH.
Bnvmae 6inuM: AnHaMiK y pexxuMi CTBOPEHHS Napu.
CBITUTBCS KOBTWM: AVMHAMIK 3apPAIXKAETHCA.
bnvmae xoBTUM: 3apaa 6aTapel CTaHOBUTb MeHLUe Hix 20%.
LLlo HWXuWiA piBeHb 3apaay, To LWemnALLe 65IMMaE iHAMKaTop.
@ lHi3go ayaiosxoay
[MigkNroYeHHs AMHaMika Ta NPUCTPORO.
@ Mopt USB Type-C®

MioKNrYeHHA AMHaMika 40 AXepena XVBNeHHs.
[M0BHICTHO 3apAAITL AVMHAMIK Nepes NepLUMM BUKOPUCTAHHAM.

© Micue ana KpinneHHs peMiHus

MpUKpINiT pemiHeLb (He BXOAMTb Y KOMMNEKT nocTadaHHs) 4o AvHaMika.
poayKT NPONLLIOB TeCTyBaHHA Ha BiANOBIAHICTb cTaHAapTy IP54 woao
3aXMCTY BifL NOTPANNAHHSA YACTOK NNy Ta 6PU30K BOAM. 3@ YMOBY 3aKpUTUX

[1BepuUAT BBOAY/BMBOAY CTAHAAPT IP54 BBAXAETHCA AOTPUMaHMM. CTaHaapT
IP He € rapaHTiero ManbyTHLOI MPOAYKTUBHOCTI.

*Kabenb He BXOANUTb Y KOMMNEKT NOCTaqaHHs.
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